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ДВА ПОЗДНЕВИЗАНТИЙСКИХ АКТА ИЗ СОБРАНИЯ 
П. И. СЕВАСТЬЯНОВА 

1. ИСТОРИЯ СОБРАНИЯ 

Из своего путешествия на Афон П. И. Севастьянов в 1861 iv 
в ч^сле разнообразных фотографий вывез коллекцию снимков 
с греческих актов· Через некоторое время собрание Севастьянова, 
несмотря на то, что позитивы были изготовлены в немалом числе» 
оказалось распыленным; уже Флоринский, издавший в 1880 г. 
некоторые из этих актов,1 не имел его полностью, а'пользовался 
только той его частью, которая хранилась в Петербургской Пуб
личной библиотеке.2 

Флоринский полагал, что в Румянцевском музее (нынешняя 
Библиотека им. В. И. Ленина) совершенно нет фотографий иэ 
коллекции Севастьянова,? но он ошибался: уже в отчете по 
Музею в 1864 г. Н. В. Исаев указал на получение от Сева-
стьянова фотографических снимков с афонских рукописей и грече
ских и славянских актов.4 В отчете за 1873—1875гг. мы 
находим более подробные сведения о Севастьяновском собрании; 
там отмечены „снимки с 25 греческих, 4 молдавских'и 6 турецких 
актов, принадлежащих разным Афонским монастырям. В этом 
портфеле, состоящем из дефектов и дублетов,... заключается 
только около 4-й части греческих актов, сйятых Севастьяновым. 
Полная коллекция была передана им кому-то для исследования 

1 Афонские акты из собрания Севастьянова и фотографические епхкн 
с внж. СПб., 188Э. 

* Там же, стр. 19. Ср. стр. 21. 
* Там же, стр. 19. 
* Отчет по Московскому Публичному музею от основания до 1864 r.ft 

стр. 50. 
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и Аля издания и наследникам не возвращена".1 Уже после появ
ления работы Флоринского акты этого собрания были описаны 
Викторовым;2 это описание показывает, что среди собрания 
Библиотеки им. Ленина есть акты, до сих пор еще не изданные 
и даже оставшиеся неизвестными Флоринскому. Это в первую 
очередь относится к актам монастыря св. Павла, два из которых 
мы намерены издать в настоящей работе. 

2. ХРИСОВУЛ ИОАННА ПАЛЕОЛОГА 1405 г. « 

Επει è οικείος τ^ βασιλεία μου σάμπιας ό Ραδοσθλάβος προ χρόν(ων) 
'επορίσατο 7ρυσόβουλλον του αγίου μου αύθέντου και βασιλ(έως) του 
π(ατ)ρ(ο)ς της βα(2)σιλεί(ας) μου του 'αοιδίμου καί μακαρίτου διοριζόμενον 
εχειν αυτόν 'ακωλύτως και ως γονικό ν αύτου κτήμα και τους αύτοΰ 
γνησίους παΐδας (3) τα περί την Καλαμαρίαν δύο παλαιοχωρία Άβραμ.ίτ(ων) 
καί Νέον Χωρίον καλούμενα ύπό την δουλωσύνην ευρισκομένους της βασι
λείας των 'Ρωμαίων κα ι έκ(4)δουλεύοντ*ς, 'αρτίως δέ ό δηλωθείς σάμπας 
^ηθέλησε ψυχικής Ενεκεν αύτοΰ ωφελείας 'αφιερωσας δια του τιμιωτάτου 4ν 
μοναχοις κυρίου(5) Αντωνίου του κατά κόσμον Παγάσην τν) κατ* αυτόν 
^τε(βασμί)α μον]5 παρά τό αγ(ιον) όρος τ(όν) Άθω μονή της πανυπεραγίου 
μου δεσποίνης και θεομήτορος τ/j 'επω(6)νομαζομένγΐ του αγίου Π/ύλου, 
άπαν τό ήμισυ του προεφημένου χρυσοβούλλου αύτοΰ. καΐ πέποικε* τούτο, 
'εγγράφως παραδο[θεί]ς τϊ} (7) ειρημέν^ σε(βασμί)^ μονί) τό ήμισυ τοΰ 
τοιούτου αύτοΰ χρυσοβούλλ(ου) «οιησάμενος 'αποκατάστασιν 'εν τω άφιερ-
τηριω αύτοΰ γράμμ(ατι). κα ι περί τοΰ έτερου ημίσεως, (8) ως άφιέρωσ[ιν] 
κατωτέρω λεχθησεται. και παρεκαλεσεν è δ̂ηλωθείς κύρ(ιος) Αντώνιος την 
τοιαύτην 'ατ:οκατάστασ(ιν) και άφίέρω^ν) 'επικυρωθηναι παρά της βασι
λείας μου (9) εις πλείονα και διηνεκή 'ασφχλείαν της κατ' αυτόν μονής 
αύτης, δι'ην Ιχει προς αυτόν 'αγάπην καί διάθεσιν. ως εί και μέν τούτου 
γενομένου, Ετερον τι πάντως (10) αντί ταύτης τ$ κατ* αυτόν σε(βασμί)^ 
μονν} ποιησειν είχομεν τ(όν) παρόντα χρυσόβουλλον ΛΟΓΟΝ "επιχορηγεί καί 
επιβραβεύει αύτ$, (11) δι' ου ευδοκεί, προστάσσει, θεσπίζει καί διορίζεται 
κατέχειν τ(όν) δηλωθέ(ντα) τιμιώτ(α)τ(ον) 'εν μοναχούς κύρ(ιον) Άντώνιον 
και την κατ' αυτόν δηλωθείσαν σε(βασμί)αν (12) μονην τοΰ αγίου Παύλου 
τό 'αφιερωθέν παρά σάμπιας νΰν μέν ημισυν τοΰ χρυσοβούλλου αύτοΰ περ 
τα δύο χωρία τους Άβραμίτ(ων) και τό Νέον (13) Χωρίον, μετά δε θάνατον 

1 Отчгт МОСКОВСКОГО Публичного и Румянцевского музеев за 1873—187S гг. 
М., 1377, стр. 14. 

* В и к т о р о в . Собрание рукописей Севастьянова. М., 1881, стр. 90—91. 
3 Отдел рукописен, Ин. 537, тетр.2, л. 1 об. См. Ф л о р и н с к и й . Назв. соч., 

%тр. 49, № 2; В и к т о р о в . Наав. соч., стр. 90, № 3. 
4 В тексте: π€πο*>κε. 
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του παιδός αύτοΰ καί το όλον κυρίως, 'αναφαιρέτως, άναποσπάστ(ως) καί 
κατά λόγον γονικότητος, άδειαν "εχουσαν (14) την σε(βασμί)αν μονην 
ποιε(ΐ)ν 4π' αύτόΐς κατά την περίλ(ηφι)ν καί δύναμιν του 'αφιερωτηρίου 
αύτης γράμματος πάντα τα κατά θελησιν, ήγουν άνταλ(λ)άτειν, (15) 
τχποχαρ'ζεσ^αΓ, βελτιοΰν, παρά μηδενός τών απάντων διενοχλουμένην 'εφ' 
οίς βούλεται ποιεΐν 'εν τούτοις τ$ γοΰν ιβχύι καΐ (16) δυνάμει του παρόντος 
(ρυσοβούλλου ΛΟΓΟΓ της βασιλείας μου. καθέξει η δηλωθείση σε(βασμί)α 

•μονή του άγιου Παύλου (17) και 6 ρηθεις τιμιώτατος 5εν μοναχοΐς κύρ(ιος) 
Αντώνιος ό κατά κόσμον Παγάσης μετά και των εν ταύτ$ ασκουμένων 

,μετ' αύτοΰ μοναχών (18) νΰν μεν το ήμισυ τοΰ χρυσοβούλλου τοΰ [σάμπιας 
κατά] περίλ(ηψι)ν της γγράφου αύτοΰ παραδόσε(ως), μετά θάνατον δέ τοΰ 
παιδός αύτοΰ και το όλον (19) άνενοχλητως, άδιασείστως και κατά τελείαν 
οεσποτείαν και κυριότητα παρά μηδενός των απάντων οφείλοντες διενοχλη-
σθαι Ενεκεν της (20) κατοχής καί δεσποτείας των είρημέν(ων) δύο χωρί(ων) 
των Άβραμιτών δηλαδή και τοΰ Νεοχωρίου και των συνήθη καί νενομισ-
μένων και (21) άνηκόντ(ων) αύτοΐς δίκαί(ων), άλλ' ϊχζιν ταΰτα καί νέμε-
σθαι άκωλυτώς δια παντός εις τους έξης καί διηνεκείς χρόνους κατά τήν 
ίσχύν και περιλ(ηψιν) (22) της 'εγγράφου αυτών παραδόσεως, ινα και οι 
μέν δντες 'εν τοις τοίούτοις χωρίοις προσκυνημένοι και άλλοι όσοι παρά 
αυτών προακαθίσωσι (23) ξένοι παντάπασι κα ι δημοσίω άνεπίγνωστο^ 
οιατηρώνται 'ελεύθεροι από πάντων, ή'(γουν) μελισσονομίου, .αγγαρείας, και 
απλώς πάσης καί παντοίας (24) απαιτήσεως και 'επήρειας, αρχοντικής 
και δημοσιακης, της τε νΰν ουσηςΧ της τε γενομένης* "εχειν τε αυτούς 
ομοίως και τα δίκαια τών εις τήν γην αυτών (25) καταφυτευθέντων 
άμπελ(ίων), Ιτι τε και τα εν αύτοΐς άλιοτόπ(ια). 'εφ' ω καί όστ̂ ς τών 
απάντων ή τών κατά καιρούς κεφαλατηκευοντων ή απαιτητών ή τήν 
οίον ούν (26) άπαίτησιν δημοσιακήν ποιούμενων, ή τών νΰν ό'ντων, ή των 
έλεσομένων [βούλεται] διασεισμόν τινά ή οχλησιν 'επαγαγεΐν τοις δηλωθεΐσι 
χωρίοις κα ι τοις (27) 'εν αύτοις προσκαθημένοις. *Όπερ εις μέν [. . . J άσφαλ-
(ειαν) 'επεχορηγήθη κα ι 'επεβραβεύθη αιτοΐς καί ó παρών χρυσόβουλλος 
(28) ΛΟΓΟΣ απολυθείς κατά μήνα ΙΟΪΝ (ίου) 'της ΤΡΙ2:ΚΑΙΔΕΚ(άτης) 
Ίνδικτιώντος τ(ού) έξακισχιλιόστοΰ 'ενν(ε)α(29)κοσιοστοΰ τρισκαιδεκατοΰ 
ΕΤΟΤΣ, 'εν ω και το ήμέτερον ευσεβές καί θεοπρόβλητον ύπεσημείνατο 
κράτος. (30) Ιωάννης 'εν χώ τώ θώ πιστός (31) βασιλεύς [κ]αι αυτοκράτωρ 
*Ρω(32,)μαιων ο Ι1αλαιολόγος£ 

Печать 

3. ΓΟΝΙΚΟΝ 

Хрнсовул Иоанна Палеолога состоит из двух частей: во-пер
вых, император подтверждает дарение, совершенное Радославом 
монаху Антонию, в миру Пагаси, и монастырю св. Павла на Афоне. 
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Этот Радослав некогда получил хрисовул Андроника III, согласно 
которому он и его сыновья должны были иметь, как γονικόν κτήμα, 
две деревни в районе Каламарии1—при условии выполнения 
некоторой службы: υπό тйѵ δουλωσύνην ευρισκομένους της βασιλείας των 
Ρωμαίων και έκδουλεύοντας. Половину своих прав Радослав и передал 
монастырю· Во-вторых, император постановляет, что после смерти 
сына Радослава монастырь св. Павла должен получить и вторую 
половину этих владений. 

Земли, полученные Радославом, представляют собою услов
ное владение. Они даны людям, выполняющим царскую службу, 
даны им на срок двух поколений, и после смерти сына Радселава 
император передает их другому владельцу. Это условное владе
ние носит здесь название γονικόν, хотя обычно этому термину 
придают значение „вотчина", „родовое владение" в протиЕополож-
ность иронии, поместью.2 

Анализируя термин γονικόν, приходится отметить, что он имеет 
ряд значений. Прежде всего — это земля, полученная от родите
лей,3 даже парики могут иметь γονικόν.4 В таком значении он совершенно 
адэкватен терминам πενθερικη γη,5 μητρική γη,6 άδελφικόν χωράφιον,7 

т. е. земле, полученной от зятя, матери или брата. Некто Врана, 
даря Лемвийскому монастырю оливковые деревья, противопостав
ляет купленные деревья и γονικόν,8 

В трапезунтских актах этот термин имеет другое значение: 
во всяком случае он прилагается к земле, купленной9, или приоб
ретенной от мужа.10 Здесь он иногда даже обозначает каксй-то тип 
угодий: один акт говорит о „садах, доме, деревьях и γονικόν".11 

I Название Неохори было чрезвычайно распространено. Деревня Аврамиты 
известна по акту 1300р. См. . P e t i t . Actes de Xénophon. Виз. Врем. 10 
1904. Прилож. № 2. 

* Φ. И. У с п е н с к и δ. Значение византийской пронии в Сб. в честь Ламан-
ского. СПб., 1883, стр. 4; е г о же. „К истории крестьянского землевладения 
в Византии". ЖМНПр., 225. 1883, стр. 354. 

3 Mikiosic-Müller (далее ММ), Acta et diplomata graeca VI, 1251?ł 152e* 
* L. P e t i t . Actes de Chilandar. Виз. Врем. XVII, jSfe 92 0. 9· 
« Ibid., № 4ο118 ел. 
* lbid.,№ 15519. 
? MM IV, 15725. 
8 MM IV, 114—115.' 
s Ф. И. У с п е н с к и й - Б е н е ш е в и ч . Вазелонские акты. Л., 1927, №№ 25, 

52із, 776f 100u. Cp. MM V, 278e. 
10 Вазел. № 88. 
I I Там же, Nb 3° ] . 
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Да и на западе империи мы можем наблюдать такое приме
нение этого термина, которое никак не связывается с понятием 
„родительской собственности". Он упэтребляется и по отношению 
к церковіым землям,1 даже и таким, которые получены от ктитора.2 

Он применяется и к тем землям, которые подарены императо
ром:3 άπερ έδωρησατο.. .è βασιλεύς..« ως γονικά ¡Λου, — говорит один 
акт.4 

Рассказывая о въезде в Константинополь Михаила Палеолога, 
Пахимер употребляет глагол γονικεύειν для обозначения пожалования 
земель.5 Γονικεύειν имеет здесь значение „пожаловать", как в неко
торых актах προνοειν.6 

Пожалозание земли в качестве γονικον часто связывается с осво
бождением от повинностей,7 и можно догадываться, что этот 
термин имел значение привилегированного владения· В этом зна
чении употребляет его и наш хрисовул. Однако акт 1405 г. 
показывает, что привилегированность не исключает того, что 
земля дается на определенный срок и за определенную службу. 
Вряд ли мы можем подобное условное владение называть вот
чиной. ** 

4. ДАРСТВЕННАЯ ГРАМОТА НИКОЛАЯ ПАГАСИ 1385 τβ 

Эта грамота начинается с ^краткого введения, написанного 
очень неразборчиво, где идет речь о б\агодеянлях, совершенных 
богом для людей, и о необходимости возблагодарить, его за это. 
Далее следует: 
(7)... Δια τούτο και 'εγώ Νικόλαος Παγάσης ο Βαλδουβΐνος ¡Αετα την 
κοινήν ταυτην φιλοτιραν ης και αυτός 'ενχπολαύω (8) TY¡ του θ(εο)ΰ 
φιλαν(θρωπ)ι? και χάριτι, ιδίως της -θεία; περαθεις 'εμπάθειας καΐ πολλών 
'αξιωθείς παρά θ(εο)ΰ οωρεων φιλότιμων, άντι(9)φιλοτΐ[Λησασθαι [Λεν 
εβουλό/,ην καί 'αποδούναι ά^ας τας 'αμοφάς. 'επεί δε άν(θρώπ)οις 'αδύνα-

ι MM V, 1234, 27724; VI, 22833. Actes de Xenophon, № 108β. 
2 R e g· β 1—Κ u r t z—K o r a b i e v. Actes de Philotaée. Вкз. Врем. XX, Прчлож. 

J* бы. 
3 R e g e 1—K u r t z—K o r а b 1 e v. Actes d з Zographou. Виз. Врем. XIII, 

Прилож. JS& 2858- Ср. L. P e t i ». Actes de Pantocrator. Виз. Врем. X, Прилож. 
JNtJSfa 315, 513. Actes de Chilandar. Виз. Врем. XVII, № %1б, 

* MM IV, 267. 
δ P a c h y m e r o s . Bonnae. I, 164j. 
0 Try neh era. Syllabus graecarum membr^nanim. Napoli» 1865, № 106. 
? Actes de Zographou № 2%, Actes de Chilandar Jtë 966. 
8 Ии. 537, тетр. 2, л. 1. В и к т о р о в . Назв. соч., стр. 90, № 1. 
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τον πρέπουσας άποδούναι τάς χάριτας (10) ων εύηργεθηθη παρά θ(εο)^ 
την δυναμένην 'εξ ανάγκης 'αποδίδωμι εις ενδειξιν και μόνον της προς 
"εκείνον μου ευχαριστίας καί πίστεως. (11) καί [αν?] κατά διαδοχήν κα'ι 
κληρονομίαν "ελαβον 'από του πενθεροΰ μου *Ραδοσλάβου του Χλαπένου 
σε[βασμί]αν και ίεράν (12) μονην, την παρ' 'εκείνου 'ανεγερθεΤσαν 'εκ βάθρων 
αυτών τ-Tj ύπερευλογημένη ημών δέσποινα και θεομητορι, την ούτω πώς (13) 
καλουμένην Μεσονησιώτισσαν, 'ανατίθημι καί 'αφιερώ καί όλη ψυχή καν 
προθυμία καί πίστει καί καρδία καί γνώμη καί διαθέσεί, (14) από του νυν 
παραδίδωμι προς την σεβασμίαν μονην του άγ(ίου) Παύλου του Εεροποτα-
μίτου..#· 

(16) Άνατίθημι δε αύτην 'εκεΤσε* καθώς είίρηται μετά πάντων ων Ιχει 
δικαίων και προνομίων (17) κινητών τε και 'ακίνητων, ων τε δ ειρημένος 
Εκείνος 'αφιέρωσε πενθερός μου καί ων αυτός εγώ προσαφιέρωσα ύστερον 
(18) καί οσα μεν ήσαν ιερά παρ' 'εκείνου παραδεδαμένα καί βιβλία κα 
Ιτερα είδη τινά εις καλλωπισμόν καί εύπρέπειαν της άγιας ταύτης (19) 
εκκλησίας και της μονής, ά και 'εν τω ίερω 'εκείνου παραδοτηρίω 'εντετα-

ηται** και è χρόνος "έφθειρε και η των άν(θρ ώπ)ων άκέλεια (20) και ή των 
πραγμάτων μεταβολή, 'επει και η τοιαύτη σεβάσμια μονή τρός παντελή 
απέβλεπεν ηδη τον χαλασρ-όν, δια (21) την των 'αν(θρώπ)ων *απορίαν και. 
Ινδειαν. 'επεί δε ó όσιώτατος 'εν μοναχοΐς αύθέντης και 'αδελφός μου· 
κύρ(ιος) 'Αρσένιος θεόθεν κινηθείς προς ημάς 'επηδημησεν, ως αν τα καθ" 
ημάς πν(ευματ)ικώς 'επισκέψηται, ος και την ειρημένην 'αθωνίτι[.. J κατέχει 
καί 'εφορεύει του άγ(ίου) Ώαύλου (23) μονην, μεθ'[. . ·] πολλής της αξιώ
σεως αύτω παραδέδωκα ταύτην ως αν 'επισκέψηται και 'επιμελείας 'αξίωσα 
της δυνάτης(24) δια την των μακαρίων 'εκείνων κτητόρων μνήμην καί 
ώφέλειαν ψυχικήν κα' μου του άμαρτολου και κατέχω ταύτην εις τό έξης 
(25) άνενοχλητως η κατ' αύτοΰ πολλάκις δηλωθείσα του άγ(ίου) Παύλοι 
μονή. και τα μεν ευρισκόμενα των ιερών και βιβλίων παρέλαβεν (26) όσα 
καί οία 'εμπαραδέδωκα δε αύτω καί τα 'εξαρχής 'αφιερωθέντα παρά τον 
πενθερου μου εκείνου χωρία, το μεν εν (27) ούτω λεγόμενο ν του Κώνστα, 
έχον 'αν(θρώπ)ους όσους και οίους, όσοι τε ζώσιν 'από των άναγεγραμμένων 
'εν τω παραδοτηρίω 'εκείνου (28) και όσοι ευρίσκονται νυν φυσικοί τε 
πάροικοι ύποταγάται προσκαθτμενοι κα'ι προσηλυτοι. τό δε έτερον το ούτο 
(29) λεγόμενον Νησιν μετά των άν(θρώπ)ων και προσηλύτων καί προσκαθη 
μένων καί της λοιπής νομής καί περωχης εως (30) του ενόρου του λεγομέ
νου Μηρηου. τό δε Ετερον ούτω λεγόμενον του Μαύρου μετά των άν(θρώπ)ων 
και τ$ς νομής καί δεσποτείας (31) αύτοΰ άπάσης. 'έτερον χωρίον τον 
'Ρωμανού καί αυτό μετά τών 'αν(θρώπ)ων όσων καί οίων καί της λοιπής 
άπάσης*** και δεσποτείας (32) αύτοΰ, 'έως τοΰ δρόμου τοΰ βασιλικού λεγο-

* В тексте: 'εκήσε. 
** Может быть: 'εντέθειται? 
*** Пропущено: νομής. 
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μενού καί εως τοΰ Τζουρουπάτου το λιθαρ[...] καί εως τοΰ Γραδίστη κα 
ΐως £τοΰ Γραμματικοΰ (33) τοΰ λάκκου και τοΰ Βίντζου. καί ταΰτα μεν 
είσι τα έκτος, τα δέ 'εντός άπερ £χω καί διαδεςάμην καί αυτά ως οίκέιά 
μου (34) καί παραδίδωμι καί αυτά εις την εφημένην τοΰ αγ(ίου) Παύλου 
μονήν εισι ταΰτα. Γεώργιος δ Χαλκεύς, Κώνστας ο Τζουκαλας, Γεώργιος 
(35) δ Φαράτζης καί τό 'εξωνηθέν άμπέλ(ιον) παρά τοΰ πενθεροΰ μου 
'εκείνου 'από τοΰ Πισσιώτου όσον καί οίον καί άπό τοΰ 'Αθανάσιου (36) 
μονάχου και τό καταφυτεύ(θ)εν παρά τοΰ ηγουμένου πλησίον τοΰ Νησιού, 
καί την άγίαν 'εκκλησίαν της Έλεούσης μετά ¡των όσπητίων εντός (37), 
της 'εκκλησίας και 'εντός τοΰ Κάνστρου πλησίον τοΰ δομεστίκου όσπίτιον. 
ύποκέραμον καί τόπον όσον και οίον τόν δίερχόμενον (38) εως τοΰ βερβερϊ 
και εως της στράτας, καί έτερον όσπητιον πλησίον της αύτης 'εκκλησίας 
και Καστοριανοΰ 'εκκ>4ησία έτερα (39) εκτός τοΰ Κάνστρου ή λεγομένη 
"Ασπρη μετά 'αμπελίων μοδιών κ' καί χωραφιών όσων καί οίων, καί τό 
άφιερωθεν άμπέλιον (40) παρά τοΰ Στασηνου μοδίου ενός, και τό λεγάτον 
τοΰ Σαρακηνοΰ καί τοΰ καστροφύλακος 'εκεΤσε μοδίου ενός, όπερ άφηκεν (41) 
εις την εκκλησίαν μνήμης αύτων ένεκεν, καί εκτός πάλιν χωρίον τοΰ Μηρεέ 
?χον νερο[#.]ιβιαν ε' καί μυλωνά, (42) και Ετερον χωρίον όπερ 'εκαθέζετο 
ό 'Αλέξιος, 'εντός δε πάλιν τοΰ Κάνστρου 'εκκλησίαν τοΰ άγ(ίου) Γεωργίου. 
μ*τά πάντων ων (43) ?χει δικαίων καί προνομίων, αμπέλων δηλονότι, 
χωραφιών καί όσπητίων και των λοιπών οικείων αύτοΰ* εκτός δ'αύθις (44) 
τοΰ [άγ(ίουί Δημητρίου 'εν πασι τοις αύτοΰ δικαίοις και προνομίοις αύτοΰ 
και τό χωρίον τό ούτω λεγόμενον ό αγ(ιος) Ηλίας' (45) και τό παρά τοΰ 
Μαναση 'αφιερωθέν 'άμπέλιον εις την "Ασπρην 'εκκλησίαν καί τό παρ^αύτοΰ 
εις την Άβοστρίτζαν μοδιών β' (46) πλησίον του Δραγονέα, καί τό παρά 
τοΰ ιερομόναχου Αουκα τοΰ Φλουτάνου 'αφιερωθέν χωρίον τό' λεγόμενον 
Χόστενον μετά των αύτοΰ (47) δικαίων κα! προνομίων, καί ταΰτα μέν είσΐν 
όσα παρά τοΰ μακαρίτου 'εκείνου πενθεροΰ μου τη είρημένη προσεκυρώ(48) 
θησαν, ρκαι ά παραδέδωκα 'αρτίως μετά της τοιαύτης μονης^ προς την 
πολλάκις διαληφθεισαν 'αθωνιτί[...] τοΰ άγ(ίου) Παύλου σε(βα)σ(μίαν) 
μονή ν, (49) δ, δε αυτός εξ οικείου μου αρτίως προσαφιέρωσα είσί ταΰτα τό 
παλαιοχωρίον τό ούτω λεγόμενον Κον[,. J ελίου μετά της νομής 'απάσης 
(50) καί δεσποτείας αύτοΰ εν δε t9¡ λίμν^ τω άστραβω τω καθη[...] άλιεις 
τρεις ηύρον, τόν τοΰ Προντανίου υιόν, ου η γυνή Μάρας, ο δε υιός (51) 
αύτοΰ Μποτζίκης, ή δε θυγάτηρ Θεοδώρα* δ δε έτερος Κώνστας του Ληου(?) 
ό υιός, ου η γυνή Ειρήνη* ό δέ τρίτος Μπολεσλαβος (52) ή γυνή αύτοΰ 
Ειρήνη, οι υιοί αύτων Ίω(αννη)ς και Τρίφων, οιτινες όφείλουσιν είναι άδιενό-
χλητοί άπό πάσης 'επήρειας αυθεντικής, (53) άγκαρβίας λέγω, μιτάτου, 
απλικευμάτου ή τοΰ τυχόντος [ . . . . ] , να είναι μόνον εις ύπηρεσίαν τοΰ 

μοναστηρίου 'ακαταζήτητοι. (54) ταύτα τοίνυν άπαντα, δσα τε ό μακαρίτος 
Εκείνος πενθερός μου αφιέρωσε τά εν τω παρ' εκείνου 'εκτεθέντι παραδοτηρίφ 
εγγράφω (55) και όσα 'εγώ 'αρτίως 'εκδέδωκα είτε χωρία, είτε αν(θρώπ)ους^ 
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είτε παλαιοχωρία, είτε 'αμπέλια, είτε όσπητια, είτε μυλωνάς, είτε ζώα (56) 
είτε ναούς, είτε άλλο τι, προσκυρω άνατίθημι άφιερώ παραδίδωμι όλη ψυχγ| 
όλη προθυμία, όλη πίστει και εύνοια και διαθέσει (57) προς την είρηαένην 
του άγ(ίου) Παύλου άθωνιτι[...] μ,ονήν μετά και της είρημένης μονής 
της ύπερευλογημένης μου δεσποίνης και θεομήτορος της ούτω (58) λεγομένης 
Μεσονησιωτίσσης, μετά τών πάντων ων Ιχουσι δικαίων κα προνομίαν 
παλαιών τε και νέων. δε τοις ύστερον μετ' 'εμέ (59) αύθεντεύσοντας 
ε'ίτε ^Ρωμαίοι είεν, ε'ίτε Μουσουλμάνοι, είτε Σέρβοι ως αν στέργουσι την 
παρουσαν μου προσκύρωσιν τε (60) και άφιέρωσιν, και δεφενδεύωσι τους 
καλογηρους από τους βουλομένους 'αδικησαι η διενοχλησαι η το τυχόν 
διασεΐσαι αυτούς. 

Последние 8 строк, содержащие угрозы нарушителям этой 
грамоты, читаются с большим трудом, зато отчетливо видна дата: 
6893 (1385) год. 

5. ΠΑΡΟΙΚΟΙ ΦΥΣΙΚΟΙ 

Эта грамота очень хорошо отражает свое беспокойное время, 
Когда твердых границ не существовало. „Я прошу, — пишет Николай 
Пагаси,— чтобы будущие правители — б у д ь т о р о м е и или 
м у с у л ь м а н е или с е р б ы , — уважали эту мою грамоту". 
В та^их трудных условиях крупные землевладельцы часто связывали 
свою судьбу с монастырями, умевшими выпрашивать себе льготы 
и у ромеев, и у сербоз, и у турок. И если в 1385 г. мы встречаем 
Николая Пагаси в качестве дарителя, то в 1405 г. мы в том же 
самом монастыре св. Павла застаем игумена Антония (мирское 
его имя — Пагаси). Мы в праве полагать, что эта семья своими бога
тыми дарениями заслужила для одного из своих членов спокойное 
и почетное место игумена. 

Няша грамота дает некоторый материал и для характеристики 
положение крестьянства« В ней, например, встречается термин 
ποοσκαθημενος, которому Панченко придавал значение, резхо проти
воположное парику — владельцу родовой собственности.1 Диль пола
гает, что προσκαθημενοι — это „варвары, оставшиеся в империи 
после своих набегов".2 Наш документ позволяет видеть, что 
парики, т. е. зависимые крестьяне, разделяются на две категории: 
^ροσκαθημενοι3 и προση'λυτοι. 

1 Крестьянская собственность в Византии. София, 1904, стр. 191. 
а Ch , D i e h 1. Les grands problèmes de l'histoire byzantine. Paris, 1943, 

p. 103. 
* προσκαθημενοι πάροικοι —L. P e t i t — W. R e g e l . Actes d'Esphigménou. Виз. 

Врем. XII. Прилож. № 123 . Actes de Zographou № П8Я. 
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Очень любопытен термин яароисос γυσιχοί— природные парики· 
Николай Пагаси подтверждает права монастыря св. Павла не 
только на тех людей в деревне Конста, которые соответствуют 
записанным в выданной уже давно монастырю грамоте Радослава, 
но и на всех находящихся в ней πάροδοι φυσικοί. 

Иначе было в XI—XII веках, когда монастыри получали от дари
телей право на определенное количество париков—άρώμος των 
τταροίκων.1 Монастырь должен был сохранять это количество неиз
менным; после смерти париков оно пополнялось из числа их детей.2 

Лишние парики отнимались у монастыря·3 Дарение париков без 
указания количества было запрещено.* 

Развитие феодальных отношений, видимо, изменило это поло
жение. Наша грамота уже не назыиает числа париков. Монастырь 
владеет теперь не определенным количеством податей с опреде
ленного числа налогоплательщиков, но в с е м и людьми деревни — 
οίου; καί οίους, как говорит наш акт. Развитие феодальных отноше
ний создало и πάροικος φυσικός, и φυσικός αφέντης, природного госпо
дина.5 

3 G. R o u i H a r d - P. C o l l o m p . Acte s de Lavra. Paris, 1937, >fe№ 28108, 5278. 
2 L. P e t i t. Le monastère de Notre Dame de Pitié. Изв. Русс. Археол. 

ин-та в Константинополе VI, 32ig. 
3 ММ IV, ЗП%. 
* Ζ а с h a r i a e v. L i n g r e a t h a l . Jus. Graeso-R omanům III, 444. 
5 J. S c h m i t t . The Cronicle of Morea. London, 1904, vers. 1465. 

21 Влзантийс сий Враленниа, том II (XXVII) 




